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Montage handleiding
Assembly instructions
Notice de montage
Montageanweisungen
Istruzioni per il montaggio
Instrucciones de montarlo
E- T O N — Instrugdes de montagem

- La hauteur maximum du matelas en \
position haute

Lo

Childhome
-The maximum height of the mattress Industry zone “Blauwe Steen”
-Die maximum Hahe von die Matratze Neerveld 13B -2550 Kontich - Belgium
_La altura maxima del colchon en su info@childhome.com - www.childhome.com

position alta

-A Linha na lateral do bergo indica a altura
maxima do colchdo

-Altezz massima del materasso

+/- 10Min.
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ENGLISH

CoT

IMPORTANT! READ AND
FOLLOW THESE INSTRUCTIONS
CAREFULLY AND KEEP FOR
FUTURE REFERENCE.

SAFETY INSTRUCTIONS
. WARNING! To avoid danger of suffocation remove plastic cover before using this article.
This cover shall be destroyed or kept away from children.

2. CONFORM TO THE SAFETY REQUIREMENTS OF EN 716:2017

3. WARNING! Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat, such as
electric bar fires, gas fires, etc. in the near vicinity of the product

4. WARNING! Do not use the product if any part is broken, torn or missing. Do not use spare
parts other than those approved by the manufacturer.

5. WARNING! Do not leave anything in the cot or place the cot close to another product,
which could provide a foothold or create a danger of suffocation or strangulation. e.g.
strings, blind/curtain cords, etc.

6. WARNING! Do not use more than one mattress in the cot

7. Check if the minimum height measured between the base and the top of the bed always is
at least 50 cm in its lowest position and at least 20cm in its highest position.

8. The maximum size of the mattress is 70cm in width, 140cm in length and 10cm in height.

9. The minimum size of the mattress is 68cm in width, 138cm in length and 9cm in height.

10. The lowest position is the safest position and the base should always be used in that
position as soon as the baby is old enough to sit up.

11. All assembly fittings should always be tightened properly and fittings should be checked
regularly and retightened as necessary.

12. To prevent injury from falls that when the child is able to climb out of the cot, the cot shall
no longer be used for that child.

13. Never change the position of the base with a child in it.

14. Use only on a firm ground which is horizontal, level and dry.

15. Be aware of the risk of strangulation due to cords, ribbons or chains of clothing and/or
bedding.

16. Never move the cot with a child in it.

17. Always check that the cot can’t loose his stability.

18. Only use the caps to cover the holes in the bed when your child is at least 4 years old.

19. Additional or replacement parts should be obtained from Childhome.

20. The manufacturer’s warranty is not transferable and may therefore only be invoked by the
first owner.
21. Do not place the product near a source of heat, a window, or other furniture.

OCLEANING AND MAINTENANCE RECOMMENDATION

22. Clean by wiping with a damp cloth.

23. Do not use corrosive products.

24. Solid wood furniture can change slightly in it appearance after a while: sunlight can alter
the color, while fluctuations in atmospheric humidity can affect the surface treatment.
However this does not affect the value, functionality or service life of the furniture.
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NEDERLANDS

BED

BELANGRIJK! LEES EN VOLG
DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG
EN BEWAAR ZE VOOR
TOEKOMSTIG GEBRUIK.

0VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

1.

21.

WAARSCHUWING Verwijder deze plastic verpakking voordat u dit artikel gaat gebruiken om
verstikking te voorkomen. Deze verpakking moet worden vernietigd of buiten bereik van kinderen
worden gehouden.

CONFORM DE VEILIGHEIDSNORM EN 716:2017

WAARSCHUWING! Vergewis u van het gevaar indien u het product in de nabijheid van open
vuurhaarden of extreme warmtebronnen plaatst.

WAARSCHUWING! Het product kan niet meer gebruikt worden als een onderdeel stuk is, gescheurd
of ontbreekt. Gebruik enkel reserve-onderdelen die zijn goedgekeurd door de fabrikant.
WAARSCHUWING! Laat nooit voorwerpen in het bed liggen of plaats het bedje nooit te dichtbij een
ander product, dat een opstapje zou kunnen zijn of een gevaar voor verstikking vormen, bv. touwen
van gordijnenen/ blinden, enz.

WAARSCHUWING! Gebruik nooit meer dan 1 matras in het bedje.

Controleer of de binnenhoogte van het bed, gemeten tussen de bovenzijde van de matras tot de
bovenkant van het bed, minstens 50cm bedraagt en of in de hoogste stand minstens 20cm wordt
gegarandeerd. Dit is belangrijk voor de matraskeuze.

De maximale grootte van de matras 70 cm breed, 140 cm lang en 10 cm hoog.

De minimale grootte van de matras 68 cm breed, 138 cm lang en 9 cm hoog.

. De laagste stand van het bed is steeds de veiligste. Van zodra het kind actief wentelt, mobieler wordt

en aanstalten maakt om rechtop te gaan zitten, moet het bed in de laagste stand geplaatst worden.

. Alle montagehulpstukken moeten altijd goed vastgedraaid worden en de schroeven moeten regelmatig

worden gecontroleerd en zo nodig opnieuw worden vastgedraaid.

. Indien het kind uit het bed kan kruipen, mag het bed niet meer gebruikt worden.

. De bodem nooit verstellen met het kind erin.

. Alleen gebruiken op een stevige stabiele ondergrond die vlak, horizontaal en droog is.

. Vergewis u van het gevaar tot ophanging of verstikking bij de aanwezigheid van koordjes, riempjes of

kettingen bij kledij en/of beddengoed.

. Verplaats het bed nooit met uw kind erin.

. Opgelet als u iets aan het bed hangt, zorg dat het bed zijn stabiliteit niet verliest.

. Gebruik de afdekdopjes voor de gaten in het bed alleen wanneer uw kind ouder is dan 4 jaar.

. Gebruik uitsluitend originele Childhome-reserveonderdelen.

. De fabrieksgarantie is niet overdraagbaar en kan daarom alleen door de eerste eigenaar worden

ingeroepen.
Plaats het product niet nabij een hittebron, venster of ander meubel.

OAANBEVELINGEN VOOR SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

23

24.

2. Reinigen met een vochtige doek met lauw water.

Geen gebruik van bijtende producten.

Massief hout kan van na verloop van tijd lichtjes wijzigen: zonlicht kan de kleur veranderen,
schommelingen in luchtvochtigheid kunnen de oppervlaktebehandeling beinvioeden. Dit doet echter
niets af van de waarde, de functionaliteit of de levensduur van het meubel.
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FRANCAIS @

LIT

IMPORTANT ! LIRE ET
RESPECTER SCRUPULEUSEMENT
CES INSTRUCTIONS ET LES
CONSERVER POUR UNE
CONSULTATION ULTERIEURE.

0 INSTRUCTIONS DE SECURITE

1. AVERTISSEMENT Pour éviter tout risque d’étouffement, retirer I’enveloppe protectrice en matériau
plastique avant d’utiliser cet article. Il convient ensuite de détruire cette enveloppe ou de la garder a
distance des enfants.

2. CONFORME AUX EXIGENCES DE SECURITE EN 716:2017

3. AVERTISSEMENT! Attention au danger de placer le produit a proximité de flammes nues et d’autres
sources de forte chaleur, comme les appareils de chauffage électrique, les appareils de chauffage a
gaz, etc.

4. AVERTISSEMENT! Ne pas utiliser le produit si certains éléments sont cassés, endommagés ou
manquants, et n’utiliser que des piéces détachées approuvées par le fabricant

5. AVERTISSEMENT! Ne rien laisser dans le lit et ne pas le placer a c6té d’un produit qui pourrait fournir
une prise pour les pieds de I'enfant ou présenter un danger d’étouffement ou d’étranglement, par
exemple des ficelles, des cordons de rideaux

6. AVERTISSEMENT! Ne pas utiliser plus d’un matelas dans le lit.

7. Vérifiez que la hauteur a I'intérieur du lit, mesurée entre le haut du matelas et le bord supérieur du
lit, atteint au moins 50 cm et qu’une hauteur d’au moins 20 cm est garantie lorsque le lit est dans la
position la plus élevée. Ces dimensions sont importantes pour le choix du matelas.

8. La taille maximale du matelas est de 70 cm de largeur, 140 cm de longueur et 10 cm de hauteur.

9. La taille minimale du matelas est 68cm de largeur, 138 cm de longueur et 9 cm de hauteur.

10. La position la plus basse est la plus sire et il convient que le sommier soit toujours utilisé dans cette
position une fois le bébé en age de s’asseoir.

11. Les dispositifs d’assemblage soient toujours convenablement serrés et régulierement vérifiés, et
resserrés si nécessaire

12. Pour prévenir du risque de chute quand I'enfant est capable de sortir seul du lit ;
le lit ne doit plus étre utilisé pour cet enfant.

13. Ne réglez jamais le fond du lit lorsque I'enfant se trouve dans le lit.

14. Ne poser que sur une surface plane horizontale, ferme et seche.

15. Mesurez le risque d’étranglement lorsque vous utilisez des cordons, des rubans pour fixer la literie.

16. Ne déplacez jamais le lit lorsque I'enfant est dedans.

17. Sivous accrochez quelque chose au lit, assurez-vous que le lit n’en perde pas sa stabilité.

18. Utilisez seulement les chapeaux de vis pour couvrir les trous dans le lit quand votre enfant a au moins
4 ans.

19. N'utilisez que les pieces de rechange de Childhome.

20. La présente garantie du fabricant n’est en aucun cas transférable, et peut uniquement étre utilisée par
le premier propriétaire du produit.
21. Ne pas placer le produit proche d’une source de chaleur, d'une fenétre ou d’autre meuble.

ORECOMMANDATIONS DE NETTOYAGE ET D’ENTRETIEN
22. Nettoyer a l'aide d’un chiffon humide.
23. N'utilisez pas de produits mordants.
24. Le bois massif peut l[égerement s’altérer au fil du temps : la lumiére du soleil peut modifier sa couleur
et les variations de I’humidité dans I'air peuvent influencer le traitement de surface. Mais cela ne
change en rien la valeur, la fonctionnalité et la durée de vie du meuble.
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DEUTSCH

BETT

WICHTIG! DIE FOLGENDEN
ANLEITUNGEN SIND
SORGFALTIG ZU LESEN UND
FUR SPATERES NACHSCHLAGEN
AUFZUBEWAHREN!

SICHERHEITSANWEISUNGEN
1. WARNUNG Um die Gefahr einer Erstickung zu vermeiden, ist diese Kunststoffhiille vor dem
Gebrauch dieses Artikels zu entfernen. Diese Hiille sollte anschlieBend zerstort oder auBerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

. ENTSPRECHEND DEN SICHERHEITSVORSCHRIFTEN DER NORM EN 716:2017

WARNUNG! Seien Sie sich der Gefahr bewusst, wenn Sie das Produkt in die Ndhe eines offenen

Kaminfeuers oder extrem heier Warmequellen hinstellen.

WARNUNG! DasProdukt kann nicht mehr benutzt werden, wenn ein Teil kaputt oder gerissen ist,

oder fehlt. Benutzen Sie nur die Ersatzteile, die durch den Hersteller genehmigt werden.

WARNUNG! Gegenstédnde, die als FuBhalt dienen kdnnten oder die eine Erstickungs- oder

Strangulierungsgefahr darstellen, z. B. Schniire, Vorhang-/Gardinenkordel, diirfen nicht im

Kinderbett gelassen werden; das Kinderbett darf nicht in der Ndhe solcher Gegenstdande aufgestellt

werden

WARNUNG! Benutzen Sie nicht mehr als 1 Matratze in einem Bett.

Prifen Sie, ob die Innenhdhe des Bettes, gemessen zwischen der Oberseite der Matratze bis zur

Oberkante des Bettes, mindestens 50 cm betragt und, ob im hochsten Stand mindestens 20 cm

gewahrleistet werden. Dies ist wichtig fur die Wahl der Matratze.

maximale GréRe der Matratze ist 70 cm in der Breite, 140 cm Lange und 10 cm in der Hohe.

9. Die MindestgroRe der Matratze ist 68 cm in der Breite, 138 cm Lange und 9 cm in der Hohe.

10. Der niedrigste Stand des Bettes ist immer der sicherste. Ab dem Zeitpunkt, dass das Kind sich aktiv
dreht, mobiler wird und Anstalten macht, sich aufzurichten, muss das Bett in den niedrigsten Stand
gebracht werden.

11. Alle Beschlagteile fiir die Montage sollten immer sachgemaR befestigt sein und sie sollten regelmaRig
Uberpriift und, falls erforderlich, nachgezogen werden.

12. Zu Verletzung von Féllen zu verhindern; Wenn das Kind aus dem Bett heraus klettern kann, sollte das
Bett nicht mehr verwendet werden fiir dieses Kind.

13. Der Boden darf nur verstellt werden, wenn das Kind sich nicht im Bett befindet.

14. Verwenden Sie den Stander nur auf einem festen, waagerechten und trockenem Untergrund.

15. Berlicksichtigen Sie die Gefahr der Erdrosselung wegen der Schniire, der Bander oder der Ketten von
Kleidung und/oder von Bettwéasche.

16. Versetzen Sie das Bett nie, wenn Ihr Kind sich darin befindet.

17. Achtung, wenn Sie etwas an das Bett aufhdngen, damit das Bett nicht seine Stabilitat verliert.

18. Benutzen Sie nur die Schraubenhiite, um die Locher im Bett zu bedecken, wenn lhr Kind mindestens
4 Jahre alt ist.

19. Verwenden Sie bitte nur originale Childhome-Ersatzteile.

20. Die Herstellergarantie ist nicht tibertragbar und kann daher nur vorm ersten Besitzer in Anspruch
genommen werden.

21. Stellen Sie das Produkt nicht in der Ndhe von Warmequellen, Fenstern oder anderen Mdbeln auf.

wN
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OREINIGUNGS- UND WARTUNGSEMPFEHLUNGEN
22. Reinigen mit einem mit lauwarmem Wasser befeuchteten Tuch.
23. Keine dtzenden Produkte benutzen.
24. Massives Holz kann nach einiger Zeit leichte Anderungen aufzeigen: das Sonnenlicht kann die Farbe
andern, Schwankungen der Luftfeuchtigkeit konnen die Ober flichenbehandlung beeinflussen. Dies
beeintrachtigt allerdings nicht den Wert, die Funktionsfahigkeit oder die Lebensdauer des Mobels.
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ESPANOL

CAMA

iIMPORTANTE! SIGA
RIGUROSAMENTE ESTAS
INSTRUCCIONES Y GUARDELAS
COMO FUTURA REFERENCIA.

0|NSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
1. ADVERTENCIA Para evitar el peligro de asfixia, debe quitarse esta funda de plastico antes de usar este
articulo. Dicha funda debe destruirse alejada de los nifios.
2. CUMPLE CON LA NORMATIVA DE SEGURIDAD EN 716:2017
3. JiATENCION! Atencio ao risco de fontes de calor intenso, tais como irradiadores de barras, aquecedores
a gas, etc. nas proximidades del producto.

4. JATENCION! El producto nio deve ser utilizada se alguma parte da mesma estiver partida, em falta ou
rasgada. Utilice tinicamente recambios aprobados por el fabricante.

5. iATENCION! no deje nada en la cuna o el lugar
proporcionar un punto de apoyo o presentar un peligro de asfixia o estrangulamiento, p. cuerdas,
persiana / cortina cuerdas;

6. iATENCION! No utilizar mas de un colchén en la cuna.

7. Certificar-se de que a altura interna da cama, medido entre o lado superior do mattress até o superior

borda da cama, ao menos quantidades de 50 cm a e, se nas circunstancias as mais elevadas ao menos 20
cm a ser assegurados. Isto é importante para a opgdo do mattress.

8. Eltamafio maximo del colchdn es de 70 cm de ancho, 140 cm de longitud y 10 cm de altura.

9. Eltamafio minimo del colchdn es 68 cm de ancho, 138 cm de longitud y 9 cm de altura.

10. Se a base da cama for ajustavel, a posigdo mais baixa serd a mais segura e a base deve permanecer
sempre nessa posi¢do assim que a crianga tiver idade para se sentar.

11. Todos los accesorios de montaje deben encajar correctamente. Al cabo de un rato, compruebe que los
tornillos siguen bien apretados.

12. Para evitar lesion a partir de cama, cuando el nifio puede subir fuera de la cama, la cama sera utilizada no
mds para ese nifio.

13. Nunca mudar a posi¢do da base com a crianga na cama.

14. Utilizar solamente sobre un suelo horizontal, nivelado y seco.

15. Esteja ciente do risco de estrangulamento devido aos cabos, as fitas ou as correntes da roupa e/ou do
fundamento.

16. Nunca deslocar a cama com a crianga ha mesma.

17. Verificar sempre a estabilidade da cama.

18. Utilizar apenas os chapéus de parafusos para cobrir os buracos na cama quando a vossa crianga tem pelo
menos 4 anos.

19. Emplee sélo las piezas de recambio originales de Childhome.

20. La garantia del fabricante es intransferible y, por lo tanto, solo podrd ser utilizada por el primer
propietario.

21. No coloque el producto cerca de una fuente de calor, una ventana u otros muebles.

ORECOMENDACIONES DE LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
22. Limpie pasando un trapo himedo.
23. No utilice productos corrosivos.
24. Con el paso del tiempo, el aspecto de los muebles de madera maciza puede variar:la luz solar puede
alterar el color, mientras que los cambios de humedad atmosférica pueden afectar al tratamiento de la
superficie. Sin embargo, esto no afecta al valor, la funcionalidad o la vida Gtil del mueble.
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PORTUGUES

CAMA

IMPORTANTE! LEIA COM
ATENCAO E RESPEITE ESTAS
INSTRUCOES. GUARDEAS PARA
UMA CONSULTA FUTURA.

OINSTRUCOES DE SEGURANCA

10.

11.

12.

13.
14.
15.

16.
17.
18.

19.
20.
21.

AVISO ! Para evitar perigo de sufocagdo, remover esta embalagem de plastico antes de usar o artigo.
Esta embalagem deve ser destruida ou afastada das criangas.

CONFORME AS EXIGENCIAS DE SEGURANGA DA EN 716:2017

ATENGAO! No olvide el riesgo que supone tener fuego u otras fuentes de calor como, por ejemplo,
calefacciones eléctricas, estufas, etc. cerca do produto.

ATENGAO! O produto para bebé no se podra utilizar si falta o se rompe alguna pieza. Utilize apenas
pegas aprovadas pelo fabricante.

ATENCAO!: Nio deixe nada no bergo ou no lugar

proporcionar um suporte ou apresentar um perigo de sufocagdo ou estrangulamento, e. cordas, cego /
cortina cabos;

ATENGAO! N3o use mais de um colchdo no bergo .

Compruebe que la altura interior de la cama, medido entre el lado superior del colchdn hasta el borde
superior de la cama, por lo menos cantidades de 50 cm a y, si en las condiciones mds altas por lo menos
20 cm ser asegurados. Esto es importante para la opcion del colchén.

O tamanho maximo do colchdo é 70cm de largura, 140 centimetros de comprimento e 10 cm de altura.
O tamanho minimo do colchdo é 68 centimetros de largura, 138 centimetros de comprimento e 9 cm de
altura.

Si la base de la cuna es ajustable, la posicion mds baja serd la mas segura. Recuerde que la base siempre
se debe utilizar en esa posicion en cuanto que el bebé sea lo suficientemente mayor como para sentarse.
Todos os acessérios de montagem devem estar bem apertados. Decorrido algum tempo, verificar se os
parafusos estdo correctamente apertados.

Para impedir ferimento das quedas, quando a crianga pode escalar fora do bergo, o bergo sera usado ja
ndo para essa crianga.

Jamas modifique la posicidn de la base con el bebé dentro de la cuna.

Cocolar apenas sobre superficies planas, horizontais, firmes e secas.

Esté enterado del riesgo de la estrangulacién debido a las cuerdas, a las cintas o a las cadenas de la ropa
y/o del lecho.

No mueva la cuna con el nifio dentro.

Asegurese siempre de que la cuna no pierde estabilidad.

Utilice solamente los sombreros de tornillo para cubrir los agujeros en la cuna cuando su nifio tiene al
menos 4 afios.

Recomendamos que sejam utilizadas s6 pegas de reposigdo Childhome.

A garantia do fabricante ndo é transferivel e, por isso, sé pode ser invocada pelo primeiro proprietario.
N&o coloque o produto perto de uma fonte de calor, de uma janela ou de outros moveis.

ORECOMENDACGES DE LIMPEZA E MANUTENGAO

22.
23.
24.

Limpar com um pano humido.

N&o utilizar produtos de limpeza corrosivos.

Com o tempo, o aspecto do mobilidrio de madeira macica pode mudar ligeiramente. A luz do sol pode
alterar a cor, enquanto que as flutuagdes de humidade podem afectar o tratamento superficial. No
entanto, tal ndo afectard o valor, funcionalidade ou vida util do mével.
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ITALIANO e

LETTO

IMPORTANTE! SEGUIRE CON
CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI E
CONSERVARLE PER UN UTILIZZO

FUTURO.

0ISTRUZIONI DI SICUREZZA

1.

2.
3.

10.

11.

12.

13.
14.
15.

16.
17.
18.
19.
20.
21.

AVVERTENZA: Per evitare il rischio di soffocamento, togliere I'involucro protettivo di materia plastica
prima di utilizzare questo articolo. L'involucro dovrebbe essere distrutto o tenuto lontano dai bambini.
Conformi ai requisiti di sicurezza EN 716:2017

ATTENZIONE! Prestare attenzione ai rischi derivanti da fonti di forte calore quali stufe elettriche, a gas
ecc. collocate in prossimita del prodotto.

ATTENZIONE! Il prodotto non puo essere utilizzato se uno dei suoi componenti & rotto, mancante o
strappato. Utilizzare solo pezzi di ricambio approvato dal costruttore.

ATTENZIONE! non lasciare nulla nella culla o nel luogo

fornire un punto d’appoggio o presentare un pericolo di soffocamento o strangolamento, ad es. archi,
ciechi / tenda corde.

ATTENZIONE! Non utilizzare piu di un materasso nel lettino.

Controllare che I'altezza minima misurata tra il piano di fondo e la parte piu alta del lettino sia sempre
almeno 50 cm nella sua posizione pil bassa e almeno 20 cm nella sua posizione piu elevata.

La dimensione massima del materasso & 70 cm di larghezza 140 cm di lunghezza e 10cm di altezza.

La dimensione minima del materasso € 68 cm di larghezza, 138 centimetri di lunghezza e 9 centimetri di
altezza.

Per il lettino regolabile, la posizione pili bassa & quella piu sicura e il piano di fondo va sempre utilizzata in
tale posizione dal momento in cui il bimbo & in grado di rimanere seduto senza assistenza.

Fissare sempre adeguatamente tutti i raccordi di assemblaggio. Controllare dopo un po’ di tempo che le
viti siano adeguatamente avvitate.

Per evitare la lesione a partire del lettino, quando il bambino puo arrampicarsi del lettino, el lettino piu
non sara utilizzata per quel bambino.

Mai cambiare la posizione del piano con un bambino nel lettino.

Utilizzare soltanto su una superficie stabile, orizzontale, piana e asciutta.

Prestare attenzione al rischio di strangolamento derivante da corde, nastri o cinture dell’abbigliamento
e/o della biancheria.

Mai spostare il lettino con un bambino dentro.

Controllare sempre che il lettino non perda stabilita.

Usare i coprifori per coprire i fori del lettino solamente quando il vostro bambino ha almeno 4 anni.
Usare esclusivamente ricambi originali Childhome.

La garanzia del produttore non é trasferibile e pertanto solo il primo proprietario puo usufruirne.

Non posizionare il prodotto vicino a fonti di calore, finestre o altri mobili.

OCONSIGLI PER LA PULIZIA E LA MANUTENZIONE

23.
24.

. Pulire con un panno umido.

Non usare detergenti aggressivi.

Il legno massiccio puo deteriorarsi leggermente nel tempo: la luce solare pud cambiare colore e le
variazioni di umidita nell’aria possono influenzare il trattamento superficiale. Ma questo non cambia il
valore, la funzionalita e la durata dei mobili.
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EAAHNIKA

KPEBAT]
ZHMANTIKO! Ol KATQO! OAHTIEZ
MPEMEI NA AIABAZONTAI
MPOZEKTIKA KAI NA
OYNAZIONTAITIA METEMEITA

OOAHFIEZ AZDOAAEIAZ EEmYAAIZMA ¢

1. MPOEIAOMOIHZH! MNa va anoguyete tov Kivduvo acduiiag, apatpéote o MAACTIKO KAAUVUHA TIPLV
XPNOLUOTIOLOETE AUTO TO AVTIKEINEVO. AUTO TO TAAOTIKO KAAUppA TIPETEL VO KaTtaoTpadEi ) va
TP OEIVEL LOKPLA aTtO Ta TToSLd.

2. IYMO®OQNO ME TIZ AMAITHZEIZ AZDAAEIAZ EN 716:2017

3. MPOEIAOMOIHZH — ZyoupeuTeite WG To TPOiovTog Sev £xeL TomoBeTn Ol kKOvtd o avolktr pwTid ) o
LOXUTEG TtNYEG BepPOTNTAG TL.X. NAEKTPLKEG COUTEG, GOUMEG AEPioU.

4. MPOEIAOMNOIHZH — Mn Xpnotpornoleite TAE0OV TO TPOIOV OTaV £XOUV OTIACEL, £XOUV OXLOTEL TUApATA
1 €xouv karota BAGRN r Acirtouv. No XxpnolpomnoLeite povo ta avrtaAAAKTLKA TTOU CUVLOTA O
KOTOLOKEVALOTAG,.

5. MPOEIAOMNOIHZH — Avtikeipeva tou Ba prtopoloav va prAextolv ota tddia i tou Ba uropovicav va
anoteAéoouv Kivbuvo aodudiag Omwg ). omdyyot, kopdovia kouptivag KA., va unv adrvoviat oto
KPEPATL.

6. MPOEIAOMNOIHZH — lMOTE pn XPNOLUOTOLEITE MAVW QO £Vl CTPWHO OTO TIALSIKO KpeBATL.

7. To emUAeYUEVO OTPWHA TIPETEL VA £(VOL TOGO XOVTPO WOTE TO UTIOAOUTO Uog (emdvw emidaveLa Tou
OTPWHOTOG WG EMAVW AKPNG KAYKEAOU) oTnV TtLo xapnAn B€on tou mdtou Tou KpePatiov va ival
TouAdyLotov 50 ek. kat otnv TiLo WnAn B€on tou mdtou tou KpeBatiol TouAdyLoTov 20 K.

8. To péyloto péyebog Tou otpwpatog eivat 70 ekatootd o€ TAATog, 140 eKaTOOTA O prikog Kat 10 ekatootd
oe Uog.

9. To ehdxioto péyeBOG TOU OTPWHATOG eival 68 eKATOOTA o€ TAQTOG, 138 EKATOOTA O€ UAKOG KAl 9 EKATOOTA
oe Uog.

10. MOAL to adi ptdoet Tnv nAikia mov pmopet va kaBroeL, n o achadng Béon eival n xapunAotepn Béon
Tou kpeBatiol. Na XxpnotpomnoLeite TOTe Tov ATO Tou KpePRatiol Lovo otn Béon auth.

11. OAa ta e€aptrpata cuvappuoAoynong nmpénet mavta va odxtel cwotd. EAéyEte petd amd Aiyo otL oL Bideg
elval akopa ohlypéva cwotd.

12. Mpog amoduyn TTWONG va. 1N XPNOLLOTIOLETE TO TALSIKO KPERATL yLal TTaLSLA TTOU UIopouV va
okapdaAwoouy Kat va Byouv EEw.

13. Na pn aAAdZete t B€on tng Bdong dtav to maldi BpiokeTal EMAVW O€ QUTAV.

14. Xpnouormnoleite povo oe otabepo €6adog opl{dvTLo, entmedo Kal OTEYVO.

15. Na €loTe evrpEPOL yLA VA TIEPLOPLOETE TOV KivEUVO TIVIyoU artd kopdovia, kopSEAES i kamolo Ldaopa
Kat/f kKAlvookemdouata.

16. MOTE Unv PETAKLVELTE TO KPEPATL HE €va Ttaldi péoa og QuTO.

17. Na ghéyyete mAvta eav 10 KpeRdtL elval otabepod.

18. Na xpnoLpomoLeltal To KAAURHA HOVOo yLa va KAAUPETE Ta Kevd OTav To atdi oag eivat Touhdxlotov 4
XPOVWV.

19. Napakaleiobe va xpnolpomnoleite povo yviiola avtaAlaktikd tng Childhome.

20. H gyyunon tou katackevaoth Sev eival pzetaBBAoLpo Kat Uopel va yivel emikAnon Hovo amo Tov mpwTo
SloktATn.
21. Mnv tonoBeteite 10 Poidv Kovtd o€ Tnyr Bepuotntag, mapdbupo f dAAa Emumia.

OZYN IZTOMENH MEOOAOZ KAGAPIZMOY KAI ZYNTHPHZHZ

22. KaBapiote tnv vtouldma okoumifovtag he uypo mavi.

23. Mnv xpnotuomnoleite mpoilovta mou mpokalouv StaBpwon.

24. 'ErunAa and cupmayég VA0 pmopel va aAAGEouv eAadpwG EEWTEPLKA LETA OO KATTOLO SLACTNUA : TO Pwg
TOU NALOU propel va aAAGEEL TO XPWHA, EVW OL SLOKUAVOELG OV EMUTESOU LYpaciag TnG atpudodalpag
unopei va emnpedoouv tnv empdavela. Qotdoo, Sev emnpedletal n agia, n AETOLVPYLKOTNTA KaL N SLApKELR
{wng Tou emimAou.
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DANSK

SENG

VIGTIGT! FOLG
INSTRUKTIONERNE N@JAGTIGT
OG GEM DEM TIL SENERE BRUG.

05|KKERHEDSINSTRU KTIONER
1. ADVARSEL! For at undga kvaelningsrisiko skal denne plastemballage fiernes, fgr produktet tages i brug.
Emballagen skal enten tilintetggres eller opbevares utilgaengeligt for bgrn

2. Overholder sikkerhedskrav EN 716:2017

3. ADVARSEL! Vaer opmaerksom pa risikoen ved aben ild og andre kilder med staerk varme, som fx
elektriske ovne, gasovne, m.m. i naerheden af produktet.

4. ADVARSEL! Brug ikke produktet, hvis en del er gdelagt, i stykker eller mangler. Brug kun reservedele
leveret eller godkendt af producent/forhandler.

5. ADVARSEL! Objekter, som kunne tjene som fodfod, eller som udggr en risiko for kvaelning eller
stramning, f.eks. B. ledninger, gardin / gardin ledning mé ikke efterlades i barneseng; barneseng ma
ikke placeres i nzerheden af sddanne genstande.

6. ADVARSEL! Brug ikke mere end en madras i sengen.

7. Henvisning: Madrassens tykkelse skal vaelges sdledes, at den indvendige hgjde (fra madrassens
overflade til overkanten af sengerammen) udggr mindst 500 mm i sengebundens nederste stilling er
mindst 200 mm i sengebundens hgjeste stilling.

8. Den maksimale stgrrelse af madrassen er 70 cm i bredden, 140cm i leengde og 10 cm i hgjden.

9. Den mindste stgrrelse af madrassen er 68cm i bredden, 138CM i leengde og 9cm i hgjden.

10. Bgrnesengen laveste stilling er den mest sikre. Hvis bunden kan justeres i hgjden, bgr man altid bruge
denne position sa snart barnet slev kan sidde, ligge pa knze eller traekke sig op.

11. Alle skruer mv. skal altid spaendes korrekt. Check efter et stykke tid, at skruerne stadig er spaendt korrekt.

12. For at forhindre skade fra fald, nar barnet kan klatre ud af barneseng, skal barneseng ikke laengere bruges
til det pageeldende barn.

13. Aldrig @ndre positionen af basen med et barn i det.

14. Ma kun bruges pa et fast underlag, der er vandret, plant og tgrt.

15. Vaer opmarksom pa risikoen for kvaelning pa grund af ledninger, band eller kaeder af tgj og / eller
sengetgj.

16. Flyt aldrig barneseng med et barn i det.

17. Kontroller altid, at barneseng ikke kan miste sin stabilitet.

18. Brug kun kappen til at daekke hullerne i sengen, nar dit barn er mindst 4 ar gammel.

19. Brug kun originale Childhome reservedele til gitteret.

20. Producentens garanti kan ikke overfgres og kan derfor kun paberabes af den fgrste ejer.

21. Placer ikke produktet naer en varmekilde, et vindue eller andre mgbler.

ORENG¢RINGS- OG VEDLIGEHOLDELSESANBEFALINGER.
22. Renggr med en fugtig klud.
23. Brug ikke etsende produkter.
24. Massivt tree kan forringes lidt over tid: sollys kan andre sin farve, og @ndringer i fugt i luften kan pavirke
overfladebehandling. Men det aendrer ikke vaerdien, funktionaliteten og holdbarheden af mgblerne.



%)

SVENSKA

SANG

VIKTIGT! LAS FOLJ DESSA
INSTRUKTIONER NOGA OCH
SPARA DEIVII3 ESE FRAMTIDA

OSAKERHETS INSTRUKTIONER

VARNING: For att undvika kvavning, ta bort plastpasen fore anvandning. Forstor den eller forvara den
utom rackhall for barn.
Uppfyller sdkerhetskrav EN 716:2017
VARNING: Var vaksam mot dppna eldar eller andra varmekallor, som el-element, grillar mm. i ndrheten
av produkten.
VARNING: Anvdnd inte produkten om delar ar trasiga eller saknas. Anvand endast delar som &r
godkdnda av tillverkaren.
VARNING! Féremal som kan tjana som en fot eller som medfor risk for kvdavning eller kvdvning, t.ex.
tradar, gardiner / gardiner, far inte lamnas i spjélséngen; Spjalsingen far inte placeras nira sddana
foremal.
VARNING! Anvénd inte mer @n en madrass i sdangen.
OBS: tjockleken pa madrassen skall valjas sa att innerhojden (fran madrassens yta upp till sangramens
overkant) ar minst 500 mm med séngbottnen i den nedersta laget, och

minst 200 mm med sangbottnen i det hogsta laget.
Den maximala storleken pa madrassen ar 70cm i bredd, 140cm i langd och 10 cm i hojd.
Den minsta storleken av madrassen ar 68cm i bredd, 138cm i langd och 9 cm i hojd.

. Den lagsta placeringen av botten &r den sdkraste. Om bottnen kan justeras i hojdled, bor alltid denna

position valjas sa snart som barnet &r gammalt nog att kunna sitta, sta pa kna eller dra sig upp.

. Alla monteringsbeslag ska alltid dras at ordentligt. Kontrollera efter ett tag att skruvarna fortfarande ar

ordentligt atdragna.

. For att forhindra skador fran fall som nar barnet kan klattra ur barnséangen, ska barnsangen inte langre

anvandas for det barnet.

. Andra aldrig basens ldge med ett barn i det.
. Anvand endast pa slata, plana, fasta och torra ytor.
. Var medveten om risken for kvdvning pa grund av sladdar, band eller kedjor av klader och / eller

sangklader.

. Flytta aldrig barnsdangen med ett barn i det.

. Kontrollera alltid att barnsangen inte kan forlora sin stabilitet.

. Anvédnd endast kepsarna for att tacka halen i sdngen nar ditt barn ar minst 4 ar gammal.

. Anvénd endast Childhome originalreservdelar till denna produkt.

. Tillverkarens garanti ar inte 6verférbar och kan darfor endast aberopas av den forsta dgaren.
21.

Placera inte produkten nara en varmekalla, ett fonster eller andra maébler.

ORENGC')RINGS- OCH UNDERHALLSREKOMMENDATIONER.

22.
23.
24.

Rengor med en fuktig trasa.

Anvand inte rengéringsmedel som innehaller slipmedel eller blekmedel.

Massivt tra kan forsamras nagot 6ver tid: solljus kan dndra sin farg och forandringar i fukt i luften kan
paverka ytbehandling. Men detta forandrar inte vardet, funktionaliteten och hallbarheten hos méblerna.
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INO SENG

VIKTIG! LES OG F@LG DISSE
INSTRUKSENE N@YAKTIG OG TA
VARE PA DEM TIL SENERE BRUK.

NORSK

05|KKERH ETSINSTRUKSJONER
1. ADVARSEL: For & unnga kvelning, fiern plastpose fgr bruk. @delegge det eller oppbevar det
utilgjengelig for barn.

2. Oppfyller sikkerhetskrav EN 716:2017

3. ADVARSEL: Pass pa apne branner eller andre varmekilder, for eksempel elektriske elementer, griller
etc. i naerheten av produktet.

4. ADVARSEL: Ikke bruk hvis deler er gdelagte eller mangler. Bruk kun deler godkjent av produsenten.

5. ADVARSEL! Elementer som kan tjene som fot eller som medfgrer fare for kvelning eller kvelning,
for eksempel trader, gardiner / gardiner, ma ikke sta i barnesenget; Barnesenget kan ikke plasseres i
nzerheten av slike gjenstander.

6. ADVARSEL! Ikke bruk mer enn en madrass i sengen.

7. Henvisning: Madrassens tykkelse ma velges slik at innvendig hgyde (fra madrassens overflate til

sengerammens kant) er minst 500 mm i laveste posisjon, og minst 200 mm i hgyeste posisjon.

8. Den maksimale stgrrelsen pa madrassen er 70cm i bredde, 140 cm i lengde og 10 cm i hgyde.

9. Den minimale stgrrelse av madrassen er 68 cm i bredde, 138cm i lengde og 9 cm i hgyde.

10. Den laveste posisjonen til bunnen er den mest sikre. Hvis bunnen kan reguleres i hgyden, sa bgr alltid
denne posisjonen brukes med en gang barnet er stort nok til & sitte, sette seg pa kne eller trekke seg opp.

11. Alle monteringsbeslag skal alltid skrudd ordentlig til. Sjekk etter en stund at skruene fortsatt er skrudd
ordentlig til.

12. For a unnga skade fra fall som nar barnet kan klatre ut av barneseng, skal barneseng ikke lenger brukes til
det barnet.

13. lkke endre stillingen til basen med et barn i den.

14. Bruk kun pa glatte, flate, faste og tgrre overflater.

15. Veer oppmerksom pa risikoen for forvrengning pa grunn av ledninger, band eller kjeder av klzer og / eller
sengetgy.

16. lkke flytt barneseng med et barn i det.

17. Kontroller alltid at barneseng ikke kan miste stabiliteten.

18. Bruk bare dekslene til 3 dekke hullene i sengen nar barnet ditt er minst 4 ar gammel.

19. Bruk kun originale Childhome reservedeler til dette produktet.

20. Garantien fra produsenten er ikke overfgrbar og kan derfor bare paberopes av den fgrste eieren.

21. Ikke plasser produktet naer en varmekilde, et vindu eller andre mgbler.

ORENGJ¢RINGS- OG VEDLIKEHOLDSANBEFALINGER.
22. Rengjgr med en fuktig klut.
23. Unnga a bruke skurepulver eller blekemidler.
24. Massivt tre kan forverres litt over tid: sollys kan forandre farge, og endringer i fuktighet i luften kan
pavirke overflatebehandling. Men dette endrer ikke verdien, funksjonaliteten og holdbarheten til
mgblene.



CFI SANKY

FINSK

TARKEAA! LUE NAMA OHJEET,
NOUDATA NIITA TARKASTI
JA SAILYTA NE MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN.

OTURVALLISUUSOHJEET

1. VAROITUS Tukehtumisvaaran vélttamiseksi poista tima muovipakkaus ennen taman tuotteen kayttoa.
Tama pakkaus tulee havittda tai pitda poissa lasten ulottuvilta.

2. Tayttaa turvallisuusvaatimukset EN 716:2017

3. VAROITUS: Varo avoimia tulipaloja tai muita lamméonlahteitd, kuten sihkdelementtejd, grillit jne. ldhelld
tuotetta.

4. VAROITUS: Al3 kiytd, jos jokin osa on rikkoontunut, kulunut/repeytynyt tai puuttuu. Kayta vain
valmistajan toimittamia tai hyvaksymia varaosia.

5. VAROITUS! Ne, jotka voivat toimia jalkaina tai jotka aiheuttavat tukehtumisen tai tukehtumisen, kuten
langat, verhot ja verhot, eivdt saa istua pinnasailioon; Pinnasankya ei voida sijoittaa ldhelle tallaisia
esineitd.

6. VAROITUS! Ala kdytd enemmin kuin yksi patja sdngyssa.

7. Huomautus: Patjan paksuuden on oltava sellainen, etta sisdkorkeus (patjan ylapinnasta sangyn kehyksen
ylareunaan) on sdngyn pohjan ollessa alimmassa kohdassa vahintdan 500 mm ja sangyn pohjan ollessa
ylimmassa asennossa vahintaan 200 mm.

8. Maksimikoko patja on 70 cm leved, 140 cm pitka ja 10 cm korkea.

9. Vahimmaiskoko patja on 68cm leveys, 138cm pituus ja 9 cm korkea.

10. Alimpaan asentoon pohja on turvallisin. Jos pohjan korkeutta voi sdataa, tulisi aina kayttaa tata asentoa,
heti kun lapsi voi istua, nousta polvilleen tai vetaa itsensa ylos.

11. Kaikki kokoonpanon osat tulisi olla kiredsti kiinni. Tarkista jonkin ajan kuluttua, ettd ruuvit ovat kiristettyna
kunnolla.

12. Jotta loukkaantumiselta estettaisiin, etta kun lapsi voi nousta pinnasta, pinnasankya ei enda saa kayttaa
kyseiselle lapselle.

13. Al3 koskaan muuta alustan sijaintia lapsen kanssa.

14. Kayta vain tukevalla, vaakasuoralla alustalla ja kuivalla pinnalla

15. Ole tietoinen kouristusten, nauhojen tai vaatteiden ja / tai vuodevaatteiden aiheuttamasta
kuristumisriskista.

16. Ala koskaan siirra pinnasankyé lapsen kanssa.

17. Tarkista aina, ettd pinnasanky ei paase vakauttamaan.

18. Kayta vain korkkia peittdaksesi reidt sangyssa, kun lapsi on vahintdan 4-vuotias.

19. Kaytéa tuotteen kanssa vain Childhome alkuperéisvaraosia.

20. Valmistajan takuu ei ole siirrettavissa, ja siksi niitd voidaan kdyttaa ensimmaisen omistajan ainoita
tuotteita.

21. Al4 aseta laitetta Iahelle Iimménlahdetts, ikkunaa tai muita huonekaluja.

OPUHDISTUS- JA HUOLTOSUOSITUKSET.
22. Puhdista kostealla liinalla.
23. Al3 kdyta hankaavia puhdistusaineita tai valkaisuaineita.
24. Massiivipuu voi huonontua hieman ajan kuluessa: auringonvalo voi muuttaa varia, ja kosteuden
muutokset ilmassa voivat vaikuttaa pintakasittelyyn. Tama ei kuitenkaan muuta huonekalujen arvoa,
toimivuutta ja sdilyvyytta.
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D YATAK

ONEMLI! BU TALIMATLARI
OKUYUN VE UYGULAYIN VE
ILERIDE BASVURMAK UZERE

o SAKLAYIN.

1. UYARI! Bogulma tehlikesinden kaginmak igin bu makaleyi kullanmadan 6nce plastik kapagi ¢ikarin. Bu
kapak yok edilecek veya gocuklardan uzak tutulacaktr.

TURKCE

2. Givenlik gereksinimlerini karsilamaktadir EN 716:2017

3. UYARI! Uriiniin yakininda elektrik yanginlari, gaz yanginlari, vb. Gibi acik ates ve diger giiclii 1s1
kaynaklari riskinin farkinda olun.

4. UYARI: Pargalar kirilmis veya eksikse kullanmayin. Yalnizca iireticinin onayladigi pargalari kullanin.

5. UYARI! Taban olarak veya bogulma veya bogulma riski tasiyan nesneler, 6rnegin kordonlar,
perde / perdeler bebek karyolasinda birakilmamalidir; bebek karyolasi bu nesnelerin yakinina
yerlestiriimemelidir.

6. UYARI! Yatakta birden fazla yatak kullanmayin.

7. BILGI: Dosek kalinligl, i¢ yliksekligin (Désegin Ust ylizeyinden yatak gergevesinin Ust kenarina kadar) en
disik yatak zemini pozisyonunda en azindan 500 mm ve en yiiksek yatak zemini pozisyonunda ise en
azindan 200 mm olacak sekilde segilmelidir.

8. Yatak maksimum buyuklugu genellikle uzunluk olarak 70 cm genisliginde, 140 cm ve yuksekligi 10 cm

olan.

9. Yatagi minimum buyikligi uzunlugu eninde 68cm, 138cm ve yiiksekligi 9 cm olan.

10. Dosek tabaninin en algak konumu en giivenli yerdir. Eger Dosek tabaninin yiiksekligi ayarlanabiliyorsa, o
zaman ¢ocuk oturabiliyorsa, diz ¢okebiliyorsa veya kendisini yukariya cekebilecek yasa gelmisse, daima bu
pozisyonun kullaniimasi gerekmektedir.

11. Tim montaj pargalari her zaman dogru sekilde sikilmalidir. Vidalarin hala dizgun sikildigindan bir stire
sonra kontrol edin.

12. Dismenin yaralanmasini dnlemek igin, gocuk karyoladan gikarken karyolasi artik o gocuk igin
kullanilamaz.

13. Ussiin yerini bir cocukla degistirmeyin.

14. Yalnizca purizslz, diiz, saglam ve kuru ylzeylerde kullanin.

15. Kordonlar, seritler veya giyim esyasi ve / veya yatak takimlari nedeniyle bogulma riskinden haberdar olun.

16. Karyolasini bir gocuga asla sokmayiniz.

17. Yatagin istikrarini kaybedemeyecegini her zaman kontrol edin.

18. Gocugunuz en az 4 yasinda iken yataklardaki delikleri kapatmak igin kapaklari kullanin.

19. Lutfen yalnizca orijinal Childhome yedek pargalari kullaniniz.

20. Uretici garantisi devredilemez, bu sebeple sadece iriiniin ilk sahibi tarafindan kullanilabilir.

21. Uriind bir 1s1 kaynagl, pencere veya bagka mobilyalar yakininda birakmayin.

OTEMIZLEME VE BAKIM ONERILERI.
22. Nemli bir bezle temizleyin.
23. Herhangi asiri asitli temizlik deterjanlari kullanmayiniz.
24. Kati ahsap zamanla hafifge bozulabilir: giines 15181 rengini degistirebilir ve havadaki nem degisiklikleri
yuzey islemeyi etkileyebilir. Fakat bu mobilya degerini, islevselligini ve raf 6mriini degistirmez.
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_ tOZKO
WAZNE! PONJZSZE INSTRUKCIE
NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC |

ZACHOWAC DO WYKORZYSTANIA
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OSTRZEZENIE! W celu unikniecia niebezpieczeristwa uduszenia, przed uzyciem niniejszego wyrobu

usunac¢ ostone z tworzywa sztucznego. Ostona powinna zosta¢ nastepnie zniszczona lub przechowywana

w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Spetnia wymagania bezpieczeristwa EN 716:2017

OSTRZEZENIE! o ryzyku zwigzanym z otwartym ogniem i innymi silnymi zrédtami ciepta, jak piecyki
elektryczne, piecyki gazowe itp., dziatajagcymi w poblizu produktu

OSTRZEZENIE! Nie uzywac stojaka, jesli jakakolwiek jego cze$é jest uszkodzona, zuzyta lub zagineta,
Uzywac wylacznie czesci zamiennych dostarczonych lub zatwierdzonych przez producenta.
OSTRZEZENIE! Przedmioty, ktére mogtyby stuzyé jako podstawa lub ktére stanowia zagrozenie
uduszeniem lub uduszeniem, na przyktad sznury, zastony / zastony, nie moga pozostaé w tézeczku;
tézeczka nie wolno umieszcza¢ w poblizu takich przedmiotow.

OSTRZEZENIE! Nie uzywaj wiecej niz jednego materaca w tézku.

NOTA: a espessura do colchdo deve ser escolhida por forma a altura interior (da superficie do colchdo a

aresta superior do caixilho da cama) com o fundo na posi¢do mais baixa seja de pelo menos 500 mm e
pelo menos 200 mm na posi¢do mais alta.
Maksymalny rozmiar materaca 70 cm szerokosci, 140 cm dtugosci i 10 cm wysokosci.
Minimalny rozmiar materaca 68cm szerokosci, 138cm dtugosci 9 cm i wysokosci.

. Najnizsza pozycja dna jest pozycja najbezpieczniejsza. Jesli istnieje mozliwos¢ przestawiania wysokosci
dna, wéwczas te pozycje nalezy wybra¢, gdy dziecko jest na tyle duze, ze potrafi juz siedzie¢, klekac lub
podciggac sie.

de

. Wszystkie ztgczki montazowe muszg by¢ zawsze dokrecone prawidtowo. Sprawdz, po pewnym czasie, ze

$ruby sg nadal prawidtowo dokrecone.

. Aby zapobiec obrazeniom wynikajacym z upadkéw, gdy dziecko moze wyjs¢ z tézeczka, tézeczko nie bedzie

juz uzywane dla tego dziecka.

. Nigdy nie zmieniaj pozycji podstawy z dzieckiem w niej.

. Stawiac¢ wytacznie na stabilnej, poziomej i suchej powierzchni.

. Nalezy pamietac o ryzyku uduszenia z powodu sznurkéw, wstazek lub taricuchéw odziezy i / lub poscieli.

. Nigdy nie ruszaj tézeczka z dzieckiem.

. Zawsze sprawdzaj, czy tézeczko nie traci stabilnosci.

. Uzywaj tylko czapek do zakrywania otworéw w tézku, gdy Twoje dziecko ma co najmniej 4 lata.

. Uzywac wytacznie oryginalnych czesci zamiennych Childhome.

. Gwarancja producenta nie jest zbywalne i mogg zatem by¢ powotywane jedynie przez pierwszego
wiasciciela.

. Nie umieszczaj produktu w poblizu zrédta ciepta, okna lub innych mebli.

OZALECENIA DOTYCZACE CZYSZCZENIA | KONSERWACII.

22
23

. Czy$¢ wilgotng szmatka.
. Nie stosowac zadnych agresywnych srodkéw czyszczacych.

24. Drewno lite moze z czasem ulegac nieznacznemu pogorszeniu: swiatto stoneczne moze zmieni¢ swadj kolor,

a zmiany wilgotnosci w powietrzu moga wptywac na obrébke powierzchni. Ale to nie zmienia wartosci,
funkcjonalnosci i trwatosci mebli.
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TAHELEPANU! LUGEGE JA
JARGIGE NEID JUHISEID JA
HOIDKE EDASPIDISEKS ALLES.

00HUTUSJUHISED

1. HOIATUS Hoidumaks lambumisohust, eemalda enne toote kasutamist see plastkate. Katte peaks
havitama v6i hoidma seda laste eest.

2. Vastab ohutusnduetele EN 716:2017

3. HOIATUS! Ole teadlik, et lahtine tuli ja teised tugevad soojusallikad, nagu elektriline soojusekiirgaja
(nt. reflektor), gaasileek jne. on toote ldheduses ohtlikud.

4. HOIATUS! Ara kasuta kui iikskaik milline osa on katki, rebenenud véi puudub; Kasuta ainult neid
asendusosi, mis on tootega kaasas voi mille sobivust on kinnitanud tootja.

5. HOIATUS. Voodisse ei tohi jatta esemeid, mida saab kasutada astmena valjaronimiseks voi mis
kujutavad endast ohtu selleks, et laps v6ib nende kasutamisel

lambuda vGi ennast dra kagistada , nditeks noore, eesriiete ja kardinate keerdndore jms.

6. HOIATUS! Arge kasutage voodis rohkem kui iiht madratsit.

7. NAPUNAIDE. Madratsi paksus tuleb valida selline, et voodi pdhja sisemine kdrgus (vahemaa madratsi
pealispinnast kuni voodiraami ilemise servani) oleks voodipohja madalaima asendi korral vdhemalt 500
mm ja kdrgeima asendi korral vdhemalt 200 mm.

8. Maksimaalse suuruse madratsi 70cm laiuses 140cm pikk ja 10cm kdrgune.

9. Minimaalseks suuruseks madrats on 68cm laiuses 138cm pikk ja 9cm kdrgune.

10. K&ige ohutum on pd&hja kdige alumine asend. Kui pShja asukoha k&rgust on vdimalik reguleerida, siis
tuleb alati kasutada just seda asendit seni, kui laps on piisavalt vana selleks, et istuda, pdlvitada voi
ennast pisti tdmmata.

11. Koik kokkupaneku liitmikud peavad alati olema korralikult. Kontrollige aegajalt, et kruvid oleksid
korralikult pingutatud.

12. Valtimaks vigastuste tekkimist lastele, mida laps saab lastekodust vdlja tdmmata, ei tohi seda last lapsele
enam kasutada.

13. Arge kunagi muutke aluse asukohta lapsega.

14. Kasuta ainult kindlal horisontaalsel, Gihetasasel ja kuival pinnal.

15. Pidage meeles, et nd6rid, paelad vai riided ja / vdi voodilinad ahvatlevad.

16. Arge kunagi liigutage lastevoodi lapsega.

17. Kontrollige alati, et lapsevankril ei jadks stabiilsus.

18. Kui laps on vdhemalt 4-aastane, kasutage ainult voodri aukude katteid.

19. Kasutage palun ainult Childhome originaalvaruosi.

20. Tootja garantii ei ole Uleantav ning seet&ttu vdib tugineda vaid esimene omanik.

21. Arge asetage toodet sooja, akna v&8i muu méodbli lsheduses.

OPUHASTUS JA HOOLDUSSOOVITUSED.

23.
24.

Puhastage niiske lapiga.

Arge kasutage kangeid puhastusvahendeid.

Tahkest puidust voib mdne aja jooksul pisut halveneda: paikesevalgus v&ib selle vdrvi muuta ja niiskuse
muutused dhus vBivad mdjutada pinnatootlust. Kuid see ei muuda moobli vaartust, funktsionaalsust ja
sdilivust.
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SVARIGI! IZLASIET UN IEVEROJIET
SOS NORADIJUMUS UN
SAGLABAJIET TOS TURPMAKAI
IZMANTOSANAI.

ODROSIBAS INSTRUKCIJAS

BRIDINAJUMS! Pirms izstradajumu lietojat, nonemiet 3o plastmasas apvalku, lai nebiitu nosmaksanas
briesmu. Péc tam apvalks jaiznicina vai jasarga no bérniem.

Atbilst drosibas prasibam EN 716:2017

BRIDINAJUMS! Apzinieties, cik ir bistami, ja produkta tuvuma atrodas valéja uguns vai cits karstuma
avots, pieméram, elektriskais kamins vai gazes plits.

BRIDINAJUMS! Nelietojiet produktu, ja kida no 3im sastavdalam ir sadalita, ieplisusi vai pazudusi.
Neizmantojiet rezerves dalas, iznemot razotaja apstiprinatas rezerves dalas.

BRIDINAJUMS: bérnu gulta nedrikst atstat priekSmetus, uz kuriem bérns varétu pakapties (izkapsanas
paliglidzekli), vai kuri varétu radit nosmaks$anas vai noznaugsanas risku, piem., auklas, aizsegu vai
aizkaru saséji utt.

BRIDINAJUMS! Nelietojiet gulta vairak ka vienu matraci.

NORADE: jaizvélas tada biezuma matracis, lai gultas pamatnes iek3puses augstums (no matraéa virsmas
lidz gultas ramja aug$éjai malai) ta zemakaja pozicija ir vismaz 500 mm un gultas pamatnes augstakaja
pozicija - vismaz 200 mm.

Maksimalais izmérs matraca ir 70cm platuma, 140cm gars un 10cm augstuma.

Minimalais izmérs no matraca ir 68cm platuma, 138cm gar$ un 9cm augstuma.

. Viszemaka pozicija ir visdrosakais stavoklis, un bazi vienmér vajadzétu izmantot $aja pozicija, tiklidz bérns

ir pietiekami vecs, lai sédétu.

. Visi montazas piederumi vienmér japievelk pareizi. Parbaudiet péc britina, ka skriives joprojam ir stingraki

pareizi.

. Lai novérstu traumu no kritieniem, bérnam vairs nevar izmantot bérnu, ja bérns spéj iziet no bérnu

gultina.

. Nekad nemainiet pamatnes stavokli ar bérnu taja.

. Lietojiet tikai uz cietas, horizontalas un sausas virsmas!

. Jaapzinas par noZznaugsanas risku, kas saistits ar auklu, lentu vai apgérbu kédém un / vai gultam.
. Nekad nemetiet bérnu ar bérnu ar bérnu.

. Vienmér parbaudiet, vai bérna gulta nevar zaudét savu stabilitati.

. Lietojiet tikai vacinus, lai segtu caurumus gult, ja jasu bérns ir vismaz 4 gadus vecs.

. Lddzam izmantot tikai originalas Childhome rezerves dalas.

. RaZotaja garantija nav nododama un tadg] to var atsaukties tikai pirmais Tpasnieks.

. Neievietojiet produktu tuvu siltuma avotam, logam vai citam mébelém.

OTTRT§ANAS UN APKOPES IETEIKUMI.

22.
23.

24.

Notiriet ar mitru dranu.

Neizmantojiet agresivus tirisanas lidzek|us.

Cietie koki laika gaita var nedaudz pasliktinaties: saules gaisma var mainit krasu, un mitruma izmainas
gaisa var ietekmét virsmas apstradi. Bet tas nemaina mébelu vértibu, funkcionalitati un glabasanas laiku.
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SVARBU! PERSKAITYKITE IR
VYKDYKITE SIAS INSTRUKCIJAS
IR ISSAUGOKITE JAS ATEICIAL.

LIETUVOS 9

05AUGOS NURODYMAI

1. |SPEJIMAS! Prie$ naudojant $j gaminj, pasalinti plastiko pakuote, kad bity i$vengta pavojaus uzdusti. Si
pakuoté turi biti sunaikinta arba saugoma atokiai nuo vaiky.

2. Atitinka saugos reikalavimus EN 716:2017

3. JSPEJIMAS! Atkreipkite démesj j tai, ar tai pavojinga, jei netoli gaminio yra atvira liepsna ar kitas
Silumos Saltinis, pvz., Elektrinis Zidinys ar dujiné viryklé.

4. |SPEJIMAS! Nevartokite gaminio, jei jo dalis yra sugadinta, suplysta arba triiksta. Nenaudokite
atsarginiy daliy, iSskyrus patvirtintas gamintojo.

5. ]SPEJIMAS: loveléje negalima palikti daikty, galin¢iy padéti vaikui uzlipti (kojos atrama) arba
sukelianciy uzdusimo ar uZzsmaugimo pavojy, pvz. virvés, vielos uzuolaidoms ir kt.

6. JSPEJIMAS! Nenaudokite daugiau nei vieno ¢iuzinys lovoje.

7. Nuoroda: CiuZinio storis turi bati parenkamas taip, kad vidinis aukstis (nuo ¢iuZinio pavirsiaus iki lovelés
pagrindo virsutinio krasto) Zemiausioje lovelés dugno padétyje baty maziausiai 500 mm, o auksciausioje
lovelés dugno padétyje — maZiausiai 200 mm.

8. Maksimalus dydis CiuZinio yra 70cm plocio, 140cm ilgio ir 10 cm aukscio.

9. Minimalus dydis ¢iuZinio yra 68cm plocio, 138cm ilgio ir 9cm aukscio.

10. Matziausia pozicija yra saugiausia vieta, o bazé visada turéty bati naudojama toje padétyje, kai tik kadikiui
yra pakankamai mety, kad galéty sédeti.

11. Visos montuojamos detalés turi bati tinkamai priverztos. Praéjus Siek tiek laiko reguliariai patikrinkite ar
varztai vis dar yra tinkamai priverzti.

12. Siekiant iSvengti suzalojimy, kai vaikas gali iSlipti i$ lovos, jis negali bati naudojamas tiems vaikams.

13. Niekada nepakeiskite pagrindo padéties su vaiku.

14. Déti tik ant tvirto, horizontalaus, lygaus ir sauso pagrindo.

15. Atkreipkite démesj j pavojy, kurj gali pazeminti dél virviy, juosteliy ar drabuZiy grandiniy ir (arba)
patalynés.

16. Niekada nedékite vaiko lovoje su vaiku.

17. Visada jsitikinkite, kad vaikiska lovelé negali prarasti stabilumo.

18. Naudokite tik dangtelius, kad padengtumeéte lovoje esandias skyles, kai jlsy vaikas yra maziausiai 4 metai.

19. Naudokite tik originalias Childhome atsargines dalis.

20. Gamintojo garantija neperduodamas, todél gali bati remiamasi tik pirmajam savininkui.
21. Nejunkite gaminio Salia Silumos, lango ar kity baldy 3altinio.

OVALYMO IR PRIEZIUROS REKOMENDACIJOS.
22. ISvalykite drégnu skuduréliu.
23. Nenaudokite agresyviy valikliy.
24. Kietoji mediena gali Siek tiek pablogéti per laika: saulés spinduliai gali keisti savo spalva, o drégmés
pokyciai ore gali paveikti pavirsiy apdorojima. Taciau tai nekeicia baldy vertés, funkcionalumo ir
tinkamumo.
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MAGYAR

AGY
FONTOS! OLVASD EL ES KOVESSE

EZEKET AZ UTASITASOKAT, ES
TARTJA A JOVOBEN IS.

oBIZTONSI-'\GI UTASITASOK

1. FIGYELEM fulladasveszély elkeriilése, tavolitsa el a védéburkolatot miianyag hasznalata el6tt a cikket.
Ezt a boritékot el kell pusztitani, vagy tavol kell tartani a gyermekektél.

2. Megfelel biztonsagi kovetelményeknek EN 716:2017

3. FIGYELMEZTETES! Keriilje nyilt lang és mas héforrasok pl.: elektromos fiitéberendezés, kilyha
hasznalatat a termék kozvetlen kdzelében.

4. FIGYELMEZTETES! A terméket nem hasznalhaté, ha barmely része torétt, hibas vagy hianyzik.

5. FIGYELMEZTETES! A kisdgyban ne hagyjon olyan targyat, illetve ne helyezze azt mas targy kozelébe,
amire ramaszva a gyermek kimaszhat illetve baleset-, vagy fulladasveszélyt okozhat, pl.: zsinér,
fliggonyzsinor stb.

6. FIGYELMEZTETES! A kisdgyba ne helyezzen egynél tobb matracot.

7. Ellendrizze, hogy a legkisebb magassdag a kisagy aljatol a fels6 széléig a legalacsonyabb poziciéban legalabb
50 cm, a legfelsé pozicidban 20 cm legyen.

8. A maximalis mérete a matrac 70cm széles, 140cm hosszusagu és 10 cm magassagu.

9. A minimalis mérete a matrac 68cm széles, 138cm hosszu és 9 cm magas.

10. Az allithatd fekvéfelilet mindig a legalacsonyabb poziciéban a legbiztonsagosabb, a kisagyat mindig ebben
a pozicidban haszndlja, amig a gyermek nem elég idGs ahhoz, hogy egyeddl fel tudjon lni.

11. Az Osszes részt a hasznalati utasitasnak megfelel&en kell 6sszeszerelni. Egy id6 utan ellendrizze, hogy a
csavarok rendesen tartanak-e.

12. A balesetveszély elkerilése érdekében a kisagy nem haszndlhatd, mikor a gyermek mar ki tud maszni
beldle.

13. Soha ne dllitson a fekvéfeliilet magassagéan, ha gyermeke a kisagyban van.

14. Csak szilard, vizszintes és szdraz aljzatokon hasznalhato.

15. Ugyeljen a fulladasveszély elkeriilésére, legyen évatos a ruhan és az 4gynemdin taldlhaté zsinérok,
szalagok, lancok stb. hasznélataval.

16. Ne mozgassa a terméket, ha a gyermek benne van.

17. Mindig bizonyosodjon meg rdla, hogy a kisagy stabil.

18. A takardsapkdkkal takarja le a nyildsokat, ha gyermeke mar legaldbb 4 éves.

19. Csak eredeti Childhome alkatrészeket hasznaljon.

20. A gyartdi garancia nem atruhazhato és ezért csak akkor lehet hivatkozni az elsé tulajdonos.

21. Ne helyezze a terméket héforras, ablak vagy egyéb butor kézelében.

OTANACSOK A TISZTITASHOZ ES KARBANTARTASHOZ
22. Nedves ruhdval tordlje le a terméket!
23. Ne hasznaljon maré hatasu szereket!
24. A tomorfa butorok idével kissé valtoznak. Napfény hataséra véltozhat a szintik, mig a paratartalom
véltozdsa befolydsolhatja a termék felliletét, de ezek nincsenek hatdssal a termék értékére,
funkcionalitaséra, vagy élettartamara.
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POSTEL

DOLEZITE! PRECITAJTE SI A
DODRZIAVAJTE TIETO POKYNY
A ULOZTE ICH PRE BUDUCE
POUZITIE.

GBEZPEéNOSTNE’ INSTRUKCIE
1. UPOZORNENIE. - Pred pouzitim tohto vyrobku odstranit plastovy povlak, aby sa zabranilo
nebezpeéenstvu udusenim. tento povlak sa ma zniéit alebo uloZit mimo dosahu deti.
2. Spitia bezpeénostné poziadavky EN 716:2017
3. UPOZORNENIE! Vyvarujte sa nebezpecia inych silnych zdrojov tepla, ako su elektrické vykurovacie
telesd, plynové ohrievace atd', v tesnej blizkosti postielky.

SLOVENSKY@

4. UPOZORNENIE! Tento vyrobok sa neméze pouzivat, pokial je akakolvek jej ¢ast zlomena, zni¢ena alebo
chyba. Pouzivajte iba nahradné diely schvalené vyrobcom.

5. UPOZORNENIE! V posteli ni¢ nenechavajte alebo nedavajte do postele iny vyrobok, ktory by mohol
sluzit ako opora alebo vytvorit nebezpeéenstvo udusenia alebo uskrtenia, napriklad: mreZe, zavesy,
atd.

6. UPOZORNENIE! V postielke nepouZivajte viac ako jeden matrac.

7. Kontrolujte, ¢i minimalna vyska medzi dnom a vrchnou hranou kolisky je vzdy aspor 50 cm v najniziej
pozicii a 20 cm v najvyssej pozicii.

8. Maximalna velkost matraca je 70 cm na 3irku, 140 cm na dizku a 10 cm na vysku.

9. Minimalna velkost matraca je 68 cm na $irku, 138 cm na dizku a 9 cm na vysku.

10. Pokial je dno postielky nastavitelné, najbezpeénejsia je najnizsia pozicia a dno by malo byt vzdy takto
nastavené, akonahle je dieta dost staré na to, aby si samo sadlo.

11. VSetky montované sucéasti musia byt vidy poriadne dotiahnuté. Po chvili skontrolujte, ¢i st vietky skrutky
stale poriadne upevnené.

12. Aby sa predislo zraneniam z padov, ked dieta méze vyliezt z detskej postielky, detskd postielka sa uz
nebude pre dieta pouZzivat.

13. Nikdy nemeiite poziciu dna, pokial je dieta vnutri.

14. PouZivajte len na pevnom, vodorovnom a suchom podklade.

15. Vyvarujte sa nebezpecia uskrtenia kvoli retiazkam, paskom alebo putkam na obleceni alebo postelnej
bielizne

16. Nikdy nemanipulujte s postielkou, pokial je dieta vnatri.

17. Vidy skontrolujte, ¢i nie je postielka nestabilna

18. Pokial je vase dieta starsie ako 4 roky, pouZivajte k zakrytiu otvorov striesku.

19. Prosim, pouZivajte iba origindlne nahradné diely znacky Childhome.

20. Zaruka vyrobcu je neprenosnad, a preto moze byt uplatnend iba na prvého majitela.

21. Vyrobok neumiestiiujte do blizkosti zdroja tepla, okna alebo iného nabytku.

ODPORUCANIA PRE CISTENIE A UDRZBU

22. Cistite poutieranim navlhé¢enou handrickou.

23. Nepouzivajte korézne vyrobky.

24. Vzhlad ndbytku z masivneho dreva sa méze pri pouZivanim mierne zmenit: sine¢né svetlo méze pozmenit
farbu, zatial ¢o zmeny atmosférickej vihkosti mézu povrch materialu. Tieto zmeny ale neovplyviuju
hodnotu, funkénost alebo Zivotnost nabytku.
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SLOVENSKI

BED

POMEMBNO! PREBERITE IN
UPOSTEVAJTE TA NAVODILA
IN JIH SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO.

OVARNOSTNA NAVODILA

1.
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UPOZORNENIE. — Pred pouzitim tohto vyrobku odstranit plastovy povlak, aby sa zabranilo
nebezpeéenstvu udusenim. tento povlak sa ma zniéit alebo uloZit mimo dosahu deti.
Ustreza varnostnim zahtevam EN 716:2017

. UPOZORNENIE. Upostevajte nevarnost odprtega ognja ter drugih nevarnih virov toplote, kot so npr.

elektricni ali plinski grelniki itd., v neposredni blizini izdelka.

. OPOZORILO! Ne uporabljajte, ce je katerikoli del polomljen, raztrgan ali ce manjka. Uporabljajte le

nadomestne dele, ki jih dobavlja ali odobri proizvajalec.

. OPOZORILO: Predmetoy, ki bi lahko sluZili kot opora za noge (pomoc¢ pri izstopu) ali ki predstavljajo

nevarnost zadusitve ali strangulacije, npr. vrvi, vrvi karnis/zaves, itd. ne puséajte v otroski postelji.
OPOZORILO! V postelji ne uporabljajte vec kot ene Zimnice.
OPOZORILO: Debelino Zimnice je potrebno izbrati tako, da notranja visina (od povrsine Zimnice do
zgornjega roba okvirja postelje) v najnizjem poloZaju znasa najmanj 500 mm

in v zgornjem poloZaju najmanj 200 mm.
Najvecja velikost vzmetnice je 70cm Sirine, 140cm dolZine in 10 cm v visino.
Najmanjsa velikost vzmetnice je 68cm Sirine, 138cm dolZine in 9cm v visino.

. NajniZji poloZaj je najvarnejsi poloZaj, zato je treba bazo vedno uporabljati v tem poloZaju takoj, ko je otrok

dovolj star, da sedi.

. Vsi montazni deli morajo biti vedno ustrezno priviti. Preverite ¢ez nekaj ¢asa, da so vijaki Se vedno pritrjeni
pravilno.

. Da bi preprecili poskodbe zaradi padca, se otroka, ko se lahko izstopi iz posteljice, otroka ne sme vec
uporabljati.

. Nikoli ne spremenite poloZaja baze z otrokom v njem.

. Uporabljajte na trdnih, vodoravnih, izravnanih in suhih povrsinah.

. Zavedajte se nevarnosti zadavljenja zaradi vrvi, trakov ali verige obladil in / ali posteljnine.
. Nikoli ne premikajte otroske posteljice z otrokom.

. Vedno preverite, ali otroska posteljica ne more izgubiti stabilnosti.

. Uporabljajte samo pokrove za pokrivanje lukenj v postelji, Ce je vas otrok star vsaj 4 leta.

. Prosimo vas, da uporabljate zgolj originalne Childhome nadomestne dele.

. Garancija proizvajalca ni prenosljiva in se zato lahko uveljavlja samo prvemu lastniku.

. lzdelek ne postavljajte blizu vira toplote, okna ali drugega pohistva.

PRIPOROCILA ZA CISCENJE IN VZDRZEVANIJE.
. Odistite z vlazno krpo.
. Ne uporabljajte agresivnih cistil.

24. Masiv les se lahko s¢asoma nekoliko poslabsa: son¢na svetloba lahko spremeni barvo in spremembe vlage
v zraku lahko vplivajo na povrsinsko obdelavo. Toda to ne spremeni vrednosti, funkcionalnosti in rokovanja

pohistva.
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ROMANESC

PAT

IMPORTANT! CITITI S| URMATI
. ACESTE INSTRUCTIUNI SI
PASTRATI-LE PENTRU REFERINTE
ULTERIOARE.

0|NSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
1. AVERTIZARE! Pentru a evita riscul sufocarii, scoateti folia protectoare din plastic inainte de a folosi
acest produs. Acest plic ar trebui distrus sau tinut departe de copii.
2. Respecta cerintele de siguranta EN 716:2017
3. AVERTIZARE! Fiti constienti de riscul de incendii deschise si de alte surse de caldura puternica, cum ar fi
incendiile cu bara electrica, incendiile de gaze etc. in apropierea produsului
AVERTIZARE! Nu utilizati daca piesele sunt rupte sau lipsesc. Utilizati numai piese aprobate de
producator.
. AVERTIZARE! Nu lasati in patut obiecte care sa poata fi folosite ca sprijin (pentru urcare) sau care ar
putea crea un pericol de sufocare sau strangulare, de ex. sfori, snururi de perdele/ draperii etc.
AVERTIZARE! Nu utilizati mai mult de o saltea in pat.
Indicatie: Grosimea saltelei trebuie astfel aleasa, incat indltimea din interior (de la suprafata saltelei pana
la marginea superioara a cadrului patutului), la pozitia cea mai joasa a fundului patutului, sa fie de cel
putin 500 mm, iar la pozitia cea mai inaltd a fundului patutului, de cel putin 200 mm.
8. Dimensiunea maxima a saltelei este 70cm in Iatime, 140cm lungime si 10 cm in Tndltime.
9. Dimensiunea minima a saltelei este 68cm in latime, 138cm lungime si 9cm Tn Tndltime.
10. Pozitia cea mai joasa este cea mai sigura pozitie si baza trebuie utilizatd intotdeauna n acea pozitie
imediat ce copilul este suficient de mare pentru a se ridica.
11. Toate accesoriile de asamblare trebuie s fie stranse intotdeauna in mod corespunzator. Verificati dupa
un timp daca suruburile sunt inca stranse Th mod corespunzator.
12. Pentru a preveni ranirea cauzata de caderi, atunci cand copilul este in mdsura sa urce din pat, patul nu va
mai fi folosit pentru acel copil.
13. Nu schimbati niciodata pozitia bazei cu un copil in ea.
14. Utilizati numai pe substraturi solide, orizontale si uscate.
15. Fiti constienti de riscul strangularii cauzate de corzi, panglici sau lanturi de imbracdminte si / sau lenjerie
de pat.
16. Nu mutati niciodata patul cu un copil in el.
17. Verificati intotdeauna ca patul nu-si poate pierde stabilitatea.
18. Utilizati numai capacele pentru a acoperi gaurile din pat atunci cand copilul dvs. are cel putin 4 ani.
19. Va rugam sa utilizati doar piese de schimb originale Childhome.
20. Garantia producdtorului nu este transferabil si, prin urmare, poate fi invocata numai de catre primul
proprietar.
21. Nu asezati produsul in apropierea unei surse de cdldurd, a unei ferestre sau a altor mobilier.

»

v

~e

OINSTRUCTIUNI DE CURATARE SI INTRETINERE.
22. Curatati cu o carpa umeda.
23. Nu utilizati agenti de curatare agresivi.
24. Lemnul masiv se poate deteriora usor in timp: lumina soarelui isi poate schimba culoarea si schimbarile
de umiditate in aer pot influenta tratamentul de suprafatd. Dar acest lucru nu schimba valoarea,
functionalitatea si termenul de valabilitate al mobilierului.



[CS ) .. POSTEL _
DULEZITE! PRECTETE SI A
DODRZUIJTE TYTO POKYNY,
A ULOZTE JE PRO BUDOUCI
POUZITI.
OBEZPEéNOSTNiINSTRUKCE

1. VAROVANI OBAL zniéte nebo odstraiite z dosahu déti. NEBEZPECi uduseni!

CESKY

2. Spliiuje bezpeénostni pozadavky EN 716:2017

3. UPOZORNENI! Vyvarujte se nebezpedi jinych silnych zdroji tepla, jako jsou elektricka topna télesa,
plynové ohfivace atd., v tésné blizkosti postylky.

4. UPOZORNENI! Vyrobek nemiize byt pouzivana, pokud je jakakoli jeji ¢ast Zlomend, zni¢ena nebo chybi.
PouZivejte pouze nahradni dily schvalené vyrobcem.

5. UPOZORNENI! V postylce nic nenechavejte nebo nedavejte do postylky jiny vyrobek, ktery by mohl
slouZit jako opora nebo vytvofit nebezpeci uduseni nebo zardouseni, napfiklad: mfiZe, zavésy, atd.

6. UPOZORNENI! V postylce nepouizivejte vice jak jednu matraci.

7. Kontrolujte, zda minimalni vyska bezi dnem a vrchni hranou postylky je vzdy alespon 50 cm v nejnizsi

pozici, a 20 cm v nejvyssi pozici.

8. Maximalni velikost matrace je 70 cm na Sitku, 140 cm na délku a 10 cm na vysku.

9. Minimalini velikost matrace je 68 cm na Sitku, 138 cm na délku a 9 cm na vysku.
této pozici, jakmile je dité dosti staré na to, aby si samo sedlo.

11. VSechny montované soucasti musi byt vidy radné utazeny. Po Case zkontrolujte, zda jsou viechny Srouby
stale fadné upevnény.

12. Aby nedoslo k Urazdm z padd, Ze dité muze vylézt z détské postylky, détska postylka jiz nebude pro ditéti
pouZzita.

13. Nikdy neménite pozici dna, pokud je dité uvnitf.

14. PouZivejte pouze na pevné podlaze, ktera je vodorovnd a sucha.

15. Vyvarujte se nebezpeci zaskrceni kvili mfiZzce na postylce a paskiim nebo poutkiim na obleceni ¢i
povleceni.

16. Nikdy s postylkou nehybejte, pokud je dité uvnitf.

17. Kontrolujte, zda neni postylka nestabilni.

18. Jestlize je vase dité starsi 4 let, pouZivejte pro zakryti otvord st¥isku.

19. PouZzivejte prosim pouze origindlni ndhradni dily znacky Childhome.

20. Zéaruka vyrobce je nepfenosna, a proto miZe byt uplatnéna pouze na prvniho majitele.

21. Neumistujte pfistroj do blizkosti zdroje tepla, okna nebo jiného nabytku.

ODOPORU(':ENl’ PRO CISTENI A UDRZBU.
22. Ocistéte ji vihkym hadiikem.
23. Nepouzivejte zadné agresivni Cistici prostredky.
24. Masivni difevo se muZe ¢asem mirné zhorsovat: slunecni svétlo mize zménit barvu a zmény vlhkosti ve
vzduchu mohou ovlivnit povrchovou Gpravu. To vsak neméni hodnotu, funkénost a trvanlivost nabytku.
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BBbJ/ITAPCKUA

NETNO

BAXHO! NPOYETETE
UCNEABAUTE TE3U
UHCTPYKUUU UTU SANASETE
3A CMMPABKA B bbELLILE.

0MHCTPYKLI,VIVI 3A BE3SOMNMACHOC
1. NPEAYNPEXOEHUE 3a aa usberHete pucka ot 3agyLuaBaHe, npeau Aa U3non3sarte To3U NPoAYKT,
n3BageTe npegnasHaTta naactmacosa 068MBKa. To3n NAMK Tpa6Ba Aa 6bAe YHULLOKEH UM OTCTPaHEH
oT Aeua.

2. OTtroBaps Ha M3UCKBaHMATa 3a 6e3onacHoct EN 716:2017

3. BHUMAHME! BbaeTe HasCHO C PUCKA OT OTKPUTU NMOXNKAPU M APYTU U3TOYHULIM HA CU/THA TONJIMHA, KaTo
Hanpumep noxap Ha enekTpuuyeckun 6apa, raauTenHun NoXxapu 1 T.H. B HenocpeacTBeHa 6amnsocT Ao
npoAyKra

4. NPEAYNPEXAEHUE: He usnonsgaiite, ako 4actTuTte ca cdyneHu uaum aunceart. U3nonssaiite camo 4acTy,
op06peHun oT npousBoauUTens.

5. NPEAYNPEXAEHWUE: B getckoTo nerno He 6uBa ga ce oCTaBAT npeaMeTuH, KoUTo 6uxa mornm ga
nocny)art KaTo onopa 3a KpakaTa (3a usnusaHe) unm npeacraBAABaLLM ONacHOCT OT 3a4yLUaBaHe Uamn
yAywasaHe, Hanp. WHypoBe, Kopaenu 3a 3asecu / nepgeTa U T.H.

6. BHUMAHMUE! He usnonssaiite noseve oT eAUH MaTpaK B NIerN0To.

7. YKA3SAHME: flebennHata Ha maTpaka Tpsabea aAa 6bae noabpaHa Taka, ye BbTpelHaTta BUCco4YmnHa ( ot

NOBbPXHOCTTA Ha MaTpaKa A0 rOPHUA Kpall Ha pamKaTa Ha Ner0To ) B Hal-HUCKaTa NO3ULMA Ha SbHOTO
Ha NernoTo Aa e Hav-manko 500 mm, a B Hal-BUCOKaTa NO3ULMA Ha AbHOTO HA 1IEM10TO Aa € MUHUMYM
200 mm.

8. MaKcumManHuAT pasmep Ha maTtpaka e 70cm wupuHa, 140 cm gbaxkuHa n 10 cm BUCOUMHA.

9. MWHUManNHMAT pa3mep Ha maTpaka e 68 cm B WMpKUHa, 138cm AbaKMHA M BUCOYMHA 9 CAHTUMETDBP.

10. Hal-HucKaTa No3uLma e Hal-curypHaTa no3uLms, a oCHoOBaTa BUHarM Tpabsa Aa ce M3non3Ba B Tasu
nosuuma BeaHara wom 6e6eTo e AOCTaTbYHO CTap, 3a Aa cefHe.

11. BCUYKM MOHTaXKHM GUTUMHIM TpAbBa BUHArK Aa ce 3aTerHaT npasuaHo. MposepeTe cies U3BECTHO BpeMe,
Yye BMHTOBETE BCE OLLe Ca 3aTerHaTn NpaBuIHO.

12. 3a pa ce npeaoTBpaTV HapaHABaHe OT NajaHe, KOraTo AeTeTO MOXe Aa Ce U3Kauu OT N1erN0To, AeTCKaTa
Kollapa Beye HAMa Ja ce 13M0/13Ba 3a TOBa JeTe.

13. HuKora He NPOMeHANTE NO3ULMATA HAa OCHOBATA C AeTe B Hero.

14. W3nonsBaiite camo BbPXY TBbPAMN, XOPU3OHTANHWU U CYyXW OCHOBM.

15. BbaeTe HaACHO C OMNAcHOCTTa OT yAyLuaBaHe, Ab/KaLLO Ce Ha KOPAM, IEHTU UM BEPUTY OT Apexu 1 / uam
NoCTeNKn.

16. Hukora He npemecTBaiTe NernoTo C AeTe B Hero.

17. BuHarv nposepaBaiTe fanv NErOTO He MOXe Aa 3arybu cTabunHocTTa cu.

18. M3non3BaliTe Kanayk1Te camo 3a NOKPMBAHE Ha AyNKUTe B IEI10TO, KOraTo AeTeTo BU € Ha Bb3pacT Hall-
ManKo 4 roguHu.

19. Mona nsnonssaiTe camo opurmHaaHu pesepsHuM Yactu ot Childhome.

20. lapaHuMATa Ha NPOM3BOAMTENA HE MOXKe [ia Ce NPeXBbp/A 1 Ce0BaTe/IHO MOXe Ja Ce TbPCK camo OT
MbpBUSA COBCTBEHMK.

21. He nocraBaiite npoaykTa 61130 A0 U3TOYHUK Ha TOM/AMHA, Npo3opeL, Uan Apyrn mebenu.

OHPEHOP'bKVI 3A NOYUCTBAHE U NOAAPDBIKKA.
22. MouuncTBaiTe C BNaXKHa Kbpna.
23. He n3non3BaiiTe arpecvBHM NOYMCTBALLM NpenapaTu.
24. TebpaaTa AbpBeCcMHa MOXKe [a Ce BNOLWWMW MaJIKo C TeYeHUe Ha BPEMETO: CIbHYeBaTa CBETIMHA MOXKe
[a NPOMeHM LiBeTa CY, a NPOMEHUTE BbB BAaraTa BbB Bb3yxa MOraT Ja NoBAUAAT Ha MOBbPXHOCTHaTa
obpaboTka. Ho ToBa He NpoMeHA CTOMHOCTTa, GYHKLMOHANHOCTTa U CPOKa Ha roAHOCT Ha mebenuTe.
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HRVATSKI

KREVET

VAZNO! PROCITAJTE | SLUEDITE
OVE UPUTE ] SPREMITE IH ZA
BUDUCE POTREBE.

OSIGURNOSNE UPUTE
1. UPOZORENIJE Kako biste izbjegli opasnost od gusenja, uklonite zastitnu foliju prije koriStenja ovog

proizvoda. Ovu omotnicu treba unistiti ili driati podalje od djece.

2. Zadovoljava sigurnosne zahtjeve EN 716:2017

3. UPOZORENIE! Budite svjesni opasnosti od otvorenih pozara i drugih izvora jakih vrucina, kao $to su
elektricni Stapici, plinovi, itd. U neposrednoj blizini proizvoda

4. UPOZORENIJE: Nemojte koristiti ako su dijelovi slomljeni ili nedostaju. Koristite samo dijelove koje je
odobrio proizvodac.

5. UPOZORENIJE: Predmeti koji bi mogli sluZiti kao postolje (pomoc¢ za izlazak) ili koji bi mogli predstavljati
opasnost za gusenije ili davljenje, npr. Spage, Spage za zastore ili zavjese itd., ne smiju biti ostavljeni u
djecjem kreveticu.

6. UPOZORENJE! Nemojte koristiti viSe od jednog madraca u krevetu.

7. UPUTA: Debljina duseka mora biti birana tako da unutarnja visina (od povrsine duseka do gornjeg ruba

okvira kreveti¢a) pri najnizem poloZzaju dna krevetica iznosi najmanje 500 mm i pri najviSem poloZaju dna
kreveti¢a najmanje 200 mm.

8. Maksimalna veli¢ina madrac je 70cm Sirine, 140cm duZine i 10 cm u visinu.

9. Minimalna veli¢ina madraca je 68cm Sirine, 138cm duZine i 9 cm u visinu.

10. Najniza pozicija je najsigurnija pozicija, a baza se uvijek mora koristiti u tom poloZaju ¢im beba bude
dovoljno stara da sjedne.

11. Svi montazni elementi moraju uvijek biti ispravni. Provjerite nakon nekog vremena da vijci jos$ strozi
ispravno.

12. Kako bi se sprijecilo padanje ozljeda, kada se dijete uspije popeti iz djecjeg kreveti¢a, djecji krevet vise se
ne smije koristiti za to dijete.

13. Nikad ne mijenjajte polozZaj baze s djetetom u njemu.

14. Koristite samo na ¢vrstim, vodoravnim i suhim podlogama.

15. Budite svjesni rizika od gusenja zbog kabela, vrpci ili lanaca odjece i / ili posteljine.

16. Nikada nemojte premjestiti krevet s djetetom u njemu.

17. Uvijek provjerite da kreveti ne mogu izgubiti stabilnost.

18. Koristite samo kape za pokrivanje rupa u krevetu kada dijete ima najmanje 4 godine.

19. Molimo Vas koristite samo originalne Childhome- rezervne dijelove.

20. Jamstvo proizvodaca nije prenosiva i moze, dakle, samo se pozvati prvog vlasnika.

21. Ne stavljajte proizvod blizu izvora topline, prozora ili drugog namjestaja.

OPREPORUKE ZA CISCENJE | ODRZAVANIE.
22. Ocistite vlaznom krpom.
23. Ne koristite agresivna sredstva za Cis¢enje.
24. Cvrsta drva moze lagano pogorsati tijekom vremena: sunéeva svjetlost moze promijeniti boju, a promjene
vlage u zraku mogu utjecati na povrsinsku obradu. Ali to ne mijenja vrijednost, funkcionalnost i rok
trajanja namjestaja.
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PYCCKUMN

MNOCTE/Ib

BAXHbIN! MTPOYUTAUTE
UCNEAYUTE 3TUM
UHCTPYRKUUAM
BHUMATE/IbHO U COXPAHUTE
ANA CMMPABOK B bYAYLWIEM.

GMHCTPVKLIMM MO TEXHUKE BE3OMACHOCTHU

1. MPEAYMNPEXOEHUE Yto6bl n3bexaTb pucKa yayLibsa, yaanuTte 3alMTHYIO N1acTUKOBYIO NNEHKY nepeg
MCMNONb30BaHMEM 3TOrO NPOAYKTA. ITOT KOHBEPT A0/MKEH 6bITb YHUUTOXKEH UM OCTAB/EH BAANU OT
nereil.

2. CootBeTtcTByeT TpeboBaHuam 6e3onacHoctu EN 716:2017

3. NPEAYNPEXAEHUE! MoMmHUTE O pUCKe OTKPbITOrO NoXKapa v APYrux MCTOYHUKOB CUbHOWM XKapbl,
TaKUX KaK aNeKTpudeckue 6apHble NoxKapbl, ra3oBble NoxKapbl U T. [l. B HenocpeacTBeHHOM 6nm30cTu ot
npoAyKra

4. NPEAYNPEXAEHUE. He ucnonbayiite, ecnun getany noBpeKAeHbl AN OTCyTCTBYIOT. Ucnonb3yiite
TO/IbKO YacT, 006 peHHbIe UrotoBuTeNEM.

5. NPEAYNPEXAEHUE: Henb3a ocTaBNATb B AETCKOW KPOBATKE NPeAMETbI, KOTOPbIE MOTYT CNYXUTb
onopoi ans Hor (MoryT No3BonuTb pe6eHKy BbIbpaTbCcA M3 KPOBaTKU) B0 NPUUNHOM yAyLLIEHUS,
Hanpumep, WHYpPbI, NEHTbI ANA WTOP/rapauH U T. 4.

6. MPEAYNPEXAEHUE! He ucnonb3yiite B nocrenun 6osee ogHoOro marpaca.

7. YKasaHue: TonwmHy maTpaca HeobxoaMmo BblbpaTb TaKMM 06pa3om, YTobbl BHYTPEHHAA BblCOTa (OT

NOBEPXHOCTU MaTpaca A0 BEPXHEro Kpas KPOBATHOM pambl) B CAMOM HUMNKHEM MOJIOKEHUN AHA KPOBATU
coctaBnfeT MMH. 500 MM, @ B CaMOM BbICOKOM MO/IOXKEHUM AHA KPOBATU — MUH. 200 mm.

8. MaKcumanbHbIi pasmep matpaca 70 cm B WnpuHy, 140 cm B gainHy 1 10 cm B BbICOTY.

9. MUHUManbHbIN pasmep matpaca 68cm B LWNPUHY, 138 cm B ANMHY U 9 CM B BbICOTY.

10. Camoe HU3KOoe MosIoKeHMe - camoe be3onacHoe nonoxeHue, n 6asa Bcerga AONKHA UCNONb30BATHCA B
3TOM MOJIOKEHMM, KaK TONbKO pebeHOoK J0CTaTOuHO B3POC/bIiA, YTOBbI cecTb.

11. Bce MOHTa)KHble GUTUHIU JOMKHbI ObITb BCEraa 3aTAHYTbl HaANexXaunum obpasom. NMposepbTe yepes
HEKOTOPOE BPeMs, YTO BUHTbI BCE eLLie 3aTAHYTbI A0/KHbIM 06pasom.

12. YT106bI NPEAOTBPATUTL TPABMY OT NAZeHUA, Koraa pebeHOK MOXKeT BblIbpaTbCs U3 AETCKON KpoBaTKMY,
[AeTcKan KposaTKa 6osblie He ByaeT Mcnonb3oBaThCA ANA 3TOro pebeHKa.

13. Hukorga He U3MeHANTe NONoKEeHNEe OCHOBAHUA ¢ pebeHKOM B HEM.

14. NUcnonb3yiiTe TONbKO Ha TBEPAOM NOYBE, KOTOPaA FOPU30HTa/IbHAA, POBHAA U cyxas.

15. TIOMHUWTE O PUCKe YAYLWEHWUs 13-3a LWHYPOB, IEHT WM Lienei O4eKAbl U / AN NOCTENbHbIX
NPUHAANEKHOCTEN.

16. Hukorga He gBuranTe KOMKY ¢ pebeHKOM B HEW.

17. Bcerga npoBepsiTe, He MOXET /1M AeTCKasA KPoBaTKa NOTepATb CBOK CTabU/IbHOCTb.

18. Wcnonb3yiiTe TONbKO KOAMAYKK A/1A NMOKPLITUA OTBEPCTUI B KPOBATK, KOraa Ballemy pebeHky He meHee 4
ner.

19. Mpocbba Mcnonb3oBaTb TONbKO OPUTMHAAbHbIE 3aMacHble YacTu KomnaHuu Childhome.

20. fapaHTWA NPOU3BOAMTENA HE MOAJIEKUT Nepesayde, 1, C1ef0BaTe/IbHO, MOXKET BbITb Bbl3BaH TO/IbKO
nepsbiM BAaeNbLem

21. He pa3melLaiite nsgenve 861131 UCTOYHUKA Tenaa, OKHa UK Apyroin mebenu.

OPEKOMEH,D,ALIMM MO YUCTKE U TEXHUYECKOMY OBCNYKUBAHUIO.
22. MpoTupaiite BNAXKHOMN TPANKOW.
23. He npumeHsiiTe CUNbHO AEWCTBYIOLLMX YNCTALLMX CPEACTB.
24. TBepaas ApPEBECMHA CO BPEMEHEM MOXKET HE3HAUNUTE/IbHO YXYALUUTLCA: COMTHEUHbIM CBET MOXKET U3MEeHUTb
CBOI LIBET, @ USMEHEHME B/IAKHOCTU B BO3/YXe MOXET NOBUATL Ha 06paboTKy noBepxHOCTU. Ho 3To He
MEHAET CTOMMOCTb, GYHKLIMOHANBHOCTb U CPOK XpaHeHUs mebenu.
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MAKES MY LITTLE WORLD COMPLETE

BELGIAN
design

CHILDHOME
NEERVELD 13 B — 2550 KONTICH - BELGIUM
E-MAIL : INFO@CHILDHOME.COM

08/02/2019

www.childhome.com



